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Tha  Instituta  haa  attamptad  to  obtain  tha  baat 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturaa  of  this 
copv  which  may  ba  bibliograpiiically  uniqua, 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction,  or  which  may  significantly  change 
tha  uaual  mathod  of  filming.  ara  chacked  balow. 
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Colourod  covara/ 
Couvartura  da  coulaur 


I      I    Covars  damaged/ 


Couvartura  andommagéa 

□    Covars  restorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  rastsuréa  at/ou  palHculéa 

□    Covar  titia  missing/ 
La  titra  da  couvartura  manqua 

□    Cclourad  mapa/ 
Cartes  géographiques  9n  couleur 
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Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

□    Coloured  platea  and/or  illuatrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

□    Ëound  with  other  material/ 
Relié  avec  d'autres  documents 
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Tight  binding  may  cause  shsdows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leavas  addad  during  rastoration  may 
appaar  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hava  baan  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
maia.  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires.- 


L'Institut  a  microfilmé  la  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmaga 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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□    Quality  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 
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Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 
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Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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The  copy  filmed  hare  has  baen  reproducad  thanks 
to  tha  ganarosity  of: 

Stminary  of  Québec 
Library 

Tha  imagat  appaaring  hara  ara  tha  bast  quality 
possibla  considaring  tha  condition  and  iagibiiity 
of  tha  original  copy  and  in  Icaaping  with  tha 
filming  contract  apacificationa. 


Original  copiaa  in  printad  papar  covara  ara  filmad 
baginnihg  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printbd  or  illustratad  impraa' 
sion.  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  AH 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  illustratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  last  paga  with  a  printad 
or  illustratad  impression. 


Tha  last  racordad  frame  on  aach  micr^richa 
shall  contain  tha  symbol  — ^-(maaning  "CON- 
TINUED").  or  tha  symbol  V  (maaning  "END"), 
whichavar  applias. 

Maps.  platas.  charts.  atc.  may  be  filmad  at 
différant  réduction  ratios.  Those  trt.  large  to  be 
entirely  inciuded  in  one  expoaura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  framas  as 
raquired.  The  following  diagrama  iilustrata  tha 
method: 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  d*  Québec 
Bibliothèque 

Les  imagea  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plua  grand  soin,  compta  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  iaa  conditions  du  contrat  de 
filmaga. 

Lea  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  eat  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  paga  qui  comporta  une  empreinte 
d'impreasion  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  aalon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  an  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  appara?tra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartea,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmée  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  J'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  do  haut  an  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'imagaa  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrant  la  méthode. 
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CIHCULAIRE  AU  CLERGE. 


ST.  HYACINTHE,  12  DECEJIBRB 1872. 

HjESSIKUBS  et  CbSRS  CoLLABORATyUKS, 

Avec  la  présente  vous  recevi-ez  nne  Letti-e  Pastorale  qui  a 
pour  but  de  publier  dans  tout  le  Diocèse  le  Décret  Tametsi  du  Concile  de  Trente,  et  une  copie 
de  ce  Décret  qui  vous  servira  à  faire  cette  publication,  et  devia  ensuite  être  affichée  au  lieu  et 
en  la  manière  qu'il  est  prescrit  par  la  Lettre  Pastorale. 

Je  n'ai  pas  besoin  de  voua  faire  remarquer  l'importance  de 
CQs  documents  ni  de  vous  dire  avec  quel  eoin  et  quelle  attention  vous  devrez  les  traiter  Je 
vous  prie  néanmoins  de  voua  donner  la  peine  d'étudier  im  peu  d'avance  la  Lettre  PastoraIe,afin 
de  vous  eu  mettre  bien  clairement  le  sens  et  les  idées  dans  l'esprit,  et  de  pouvoir  ensuite  la 
lire  de  manière  à  la  rendre  bien  intelligible  à  vos  Fidèles. 

L'affau'edont  il  s'agit  m'a  paini  si  grave,  que  pour  rendre 
impotisibles  toute  négligence  et  tout  oubli,  j'ai  cru  avoir  droit  de  parler  do  censures  pour  les 
cas  où  le  zèle  et  la  bonne  volonté  nécessaire?  à  la  due  exécution  de  ce  devoir  de  circonstan- 
ce, viendraient  à  faire  défaut.  J'ose  cependant  me  flatter  que  je  ne  serai  pas  &  la  peine  d'user 
de  ce  moyen  rigom*eux  de  contrainte,  parce  que  j'es^wre  que  chacun  comprendra  qu'il  se 
trouve  en  présence  d'une  obligation  toute  spéciale  qui  remplie  négligemment  pourrait  arriver 
à  peser  sur  la  conscience  du  poid-  même  d'un  péché  mortel.  Au  bas  de  la  présente  lettre.vous 
avez  le  modèle  de  la  formule  à  suivre  dans  la  rédaction  du  procès-verbal  ou  de  l'acte  comman- 
dé par  la  Lettre  Pastorale.  Il  faudra  préparer  son  procès-verbal  avec  gvand  soin,  et  le  prépa- 
rer d'avance,  pour  n'avoir  plus  qu'à  le  signer  et  le  faire  signer  au  jour  de  la  publication  et  de 
l'affichage. 


Permettez,  Messieui'p,  que  je  profite  de  cette  occasion  pour 
voua  recommander  de  prier  souvent  et  avec  fei-veur,  surtout  au  Bréviaire  et  à  la  Sainte  Mease, 


l)ûm'  quo  Notre^SolgnoxH'  di.igno  venir  au  secours  do  notre  chère  Eglise  de  luProvince  do  Qué- 
tec,  qui  3ubit  on  co  moment  Ijv  crise  et  la  tempête  la  plus  violente  qu'elle  ait  eu  à  éprouver 
depuis  sf*  formation  ;  et  qui  me  semble  telle,  qu'il  me  vient  souvent  à  la  pensée  que  ce  pour, 
yalt  bien  être  pour  nous  un  véritable  initium  dolorum  I  Dans  cette  pensée,  nous  n'aurions  eu 
jusqu'ici  que  dos  éj^reuvea  à  traverser,  tandis  que  axijourd'hui  cp  serait  lo  chfitiroent  qui  com. 
menco  à  nous  arriver,  A  chacun  donc  de  s'humilier  devant  Dieu,  d'avouer  que  in  multis  pec^ 
cavimus  onmes,  et  de  dire  avec  contrition  et  esi)éranco  :  Farce  Domine  t  Ke  des  hœreditatem 
tuam  in  opprohriumgentibxis  I  En  effet,^8'il  an-ivait  quo  l'héritage  du  Soigneur,  qui  est  son  Eglise, 
flUât  tomber  dans  l'opprobre  et  le  mépris  dos  peuples,  à  quelle  cause  faudrait-il  l'imputer  ? 
Voyez  comme  de  toute  part  un  cri  do  douleur  et  d'angoisso  s'échai^pe  de  la  poitrine  etducœui' 
de  nos  bons  Fidèles,  tandis  que  les  méchants  triomphent  de  nos  lamentables  divisions  nées  do 
rien  au  fond,puisqu'il  ne  ^'agissait  d'abord  que  de  simples  questions  d'opportunité ,quo  certains 
esprits  trop  exaltés  et  pas  assez  étendus  ont  eu  la  maladresse  de  vouloir  élever  à  la  hauteur  de 
ces  grands  principes,  qui  méconnus  ou  mis  en  oubli,  pourraient  compromettre  la  liberté  et 
même  l'existence  de  l'Eglise.  Parler  ainsi  on  présence  do  notre  état  de  choses,  n'est-ce  pas 
donner  raison  do  ci-oire  quo  l'on  vit  dans  la  lune,  et  non  pas  sur  notre  planète  ?  Mais  co  n'est 
point  dans  la  lune,  mais  bien  au  milieu  de  nous,  et  avec  une  perte  irréparable  pour  nous,  c  uo  s'est 
opéré  ce  travail  de  destruction  qu'il  no  sera  peut-être  jamais  possible  de  réussir  à  réparer. 

Cependant,  espérons  encore  :  Dieu  est  si  puissant  et  si  mi, 
Béricox-dieux  !  et  répétons  avec  plus  de  ferveur  qne  jamais  la  prière  quo  l'Eglise  nous  met  si  sou- 
vent à  la  bouche  :  Dapacenr,  Dmnine,  in  diebvs  nostris,  quià  non  est  alius  quipugnetpro  nobis,  nisi 
tu  Deus  noster  I  Et  afin  d'être  plus  sûrement  exaucés  tous  les  joura  au  Saint  Autel,  nous  nous 
adressei-ons  à  la  sainte  Victime  que  nous  y  immolons,  et  qui  pacifie  tout  en  son  sang  dans  le 
ciel  et  sur  la  teiTo  I  Et  à  cette  fin,  jusqu'à  nouvel  oi-dre  à  l'oraison  de  mandata,  Pro  qmctmque 
tribulatione,  vous  substituerez  celle  Pro  cmcordiâ  in  migregatione  servandâ. 


Et  comme  déjà  le  Chef  hiérarchique  de  notre  modeste  Eglisp 
est  en  i*oute  vers  la  Ville  Etornelle  pour  aller  demander  à  la  sagesse  et  aux  inspirations  du  Vicai. 
re  infaillible  de  JéBus-Christ,un  de  ces  jugements  qui  partout  reçus  avec  respect  et  soumission, 
portent  partout  avec  eux  la  conciliation  et  la  paix,  parcequ'ils  ont  toujours  lajustice  et  la  vérité 
pom'bSso  ;  etviique,  selon  la  rumeur,  l'un  de  ses  dignes  Suflfragants  doit  prochainement  entre- 
prendre lo  même  voyage  à  sa  suite,  ayant  en  vue  le  même  but  et  la  même  fin,  do  ce  jour  à  la 
veille  do  Noël,  vous  direz  comme  seconde  oraison  de  mandata,  celle  pro  navigantibvs,  afin  que  les 


deux  illustres  Prélata  n'aient  rion  à  redouter  dee  dangers  du  vaste  océan  qu'ils  ont  à  franchir,  et 
ai-rivent  Loureusement  jusqu'aux  pieds  du  Vénérable  Chef  do  l'Eglise,  pour  recueillir  de  sa  bon- 
cho  la  parole  de  salut,  après  laquelle  tous,  brebis  aussi  bien  que  Pasteurs,  soupirent  avec  tant 
d'ardeur  et  d'anxiété,  Souvenons-nous  de  )a  foi  et  do  la  confiance  avec  laquelle  les  Apôtres  ef. 
ft-ayés  du  danger  dont  ils  étaient  un  jour  menacés,  en  travei-sant  la  mer  do  Tibériado 
crièrent  au  Divin  Maître:  Dmine,salva  nos  perlmvs  I  Le  vont  était  bien  violent,  la  tempête 
fliriouse,  la  mer  i>rofondément  agitée  I  Mais  tout  rentra  dans  l'oi-dre  et  le  calme,  au  premier  si  - 
gne  do  la  volonté  toute-puissanto  qui  commande  aux  vents  et  à  la  mer  ! 

Encore  une  fois,  prions  !  Et  espérons  que  par  l'efficacité 
©t  la  vertu  de  la  parole  du  Vicaire  de  ce  même  Divin  Maître,  un  prodige  analogue  viendra 
bientôt  tranquilliser  et  calmer  les  esprits  et  les  cœurs  si  fortement  agités  ;  et  faire  disparaîti-e 
du  milieu  d^  nous  des  discussions  aussi  inutiles  qu'irritantes.  Etalora  nous  n'aurons  plus 
les  una  pour  les  autres  que  des  paroles  de  paix,  do  charité  et  du  bienveillance  mutuelle  I  Et 
grâce  à  Dieu  nous  comprendrons  qu'il  eût  été  infiniment  plus  sage  de  nous  préoccuper  moins 
de  questions  aussi  secondaires,  et  de  nous  occuper  d'avantage  de  tant  d'intérêts  de  tout  genre, 
pour  nou»  d'une  bien  autre  importance,  et  que  nos  divisions  doivent  nécessairement  compro- 
mettre.   Nous  gagnerons  encore  moins  en  --eligion  qu'en  politique  à  nous  diviser  !  ! 

Sur  ce,  je  prends  congé  de  vous,  Messieui-s  et  chera  Collabo- 
rateurs, eu  vous  priant  de  vouloir  bien  me  permettre  de  vous  offrir  comme  étrennes  pour  le 
nouvel  an  qui  va  bientôt  nous  an-iver  une  large  et  affectueuse  bénédiction  ;  et  en  vous  deman. 
dai.t  en  retour  le  souvenir  d'un  Ave  Maria  ! 

Avec  bien  du  dévouement,  Mossiom-s, 

Votre  très  humble  serviteur 


t  C.  Ev.  DK  St.  Hyacinthe. 


/ 


L'an  rail  huit  cent  soixnnto  douze,  Dimuncho  le 

jonr  d«  décembre,  jo  BOUBBÎgné,  Curé  do  la  paroiew  do  N.-N (disiçner  la  paroisse  comme  elle 

l'est  au  décret  d'érection)  en  conformité  aux  conclusions  et  injonctions  d'une  Lettre  Pastorale  de 
Mgr.  Charles  La  Rocque,  Evêque  de  St.  Hyacinthe,  en  date  du-ne»  du  présent  mois  de  dé« 
combre,  immédiateq\ent  après  avpir  fait  au  prône  de  la  mosso  paroissiale  la  lecture  do  la  sus- 
dite lettre  Pastorale,  ai  lu  ot  publié  solennollementj  on  continuant  le  prône,  lo  décret  Tametsi 
du  Concile  de  Trente.  (Session  24.  de  reform.)  établissant  l'erapêchoment  de  mariage  appelé 
clandestinité.  Et  de  suite  après  la  messe,  sans  aucun  délai,  jo  me  suis  transporté  au  bas  de 
l'Eglise  (pu  Chapelle)  paroissiale  ;  ©t  là  j'ai  affiché  ot  accolé  sur  la  porto  de  l'Eglise  (ou  de  la 
Chapelle)  à  l'intérieur  (ou  à  un  tel  endroit  selon  le  cas)  la  copie  mémo  de  ce  décret,  dont  j'avais 
fait  usage  pour  la  lire  et  publier  au  prône,  comme  susdit  ;  la  dite  copie  authentiquée  ©t  signée 
par  Mgr.  l'Evèque  do  St.  Hyacinthe,  et  contresignée  par  son  Sous  Secrétaire,  le  Bév.  J.  A, 
Gfttion  Ptre. 


En  foi  de  quoi,  j'ai  dressé  lo  présent  procès- verbal,  que  j'ai 
lu  aux  Sieurs.  N.N.  qui  étaient  présents  à  l'Eglise  et  ont  entendu  la  lecture  de  la  Lettre  Pas- 
torale et  celle  du  décret  Tametsi,  publié  comme  dit  plus  haut,  lesquels  y  ont  signé  con- 
jointement avec  moi,  pour  en  attester  l'exactitude  et  i  authenticité. 

Donné  en  la  maison  curiale,  à  St.  N.  (nom  du  lieu)  les  jour 
et  m  désignés  en  têt«  du  présent  acte. 

N.  Curé  de  la  Paroisse  do  N.N, 


S}' 


Témoin* 


